
 Kanji: 花瓶 

Kana: かびん 

Romaji: kabin 

 Meaning: vase 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 友人に小さな花瓶をもらった。 

I got a small vase from a friend. 
Yuujin ni chiisana kabin o moratta. 

 花瓶の水をかえてくれる？ 

Can you change the water in the vase for me? 
Kabin no mizu o kaete kureru? 

 彼は花瓶をデスクの隅に置いた。 

She put the vase on the corner of her desk. 
Kare wa kabin o desuku no sumi ni oita. 

 割れた花瓶の破片のひとつが深々とぼくの肘に突き立った。 

A shard from the vase jabbed deep into my elbow. 
Wareta kabin no hahen no hitotsu ga fukabuka to boku no hiji ni tsuki tatta. 

 ドアの向うは小さな部屋で、棚にはまださまざまな花瓶がのっており、蛇口のつ

いた流しがあった。 

The door led into a small room which still contained various flower vases on a 
shelf and a sink with a tap. 
Doa no mukou wa chiisa na heya de, tana ni wa mada samazama na kabin ga 
notte ori, jaguchi no tsuita nagashi ga atta. 

 いくらあの人だって、花瓶を投げつけられるほどのことはなかったと思う。 

No matter how terrible he was, I don’t think he deserved to have a vase thrown at 
him. 
Ikura ano hito datte, kabin o nagetsukerareru hodo no koto wa nakatta to omou. 

 Kanji: お菓子 

Kana: おかし 

Romaji: okashi 

 Meaning: sweets; candy 
Type: Noun 
JLPT level: N5 



 Example sentences: 

 コーヒーとお菓子、ごちそうさま。 

Thanks for the coffee and the sweets. 
Koohii to okashi, gochisou sama. 

 お菓子や飲料がそろったカウンターもある。 

There’s a bar stocked with candy and drinks. 
Okashi ya inryou ga sorotta kauntaa mo aru. 

 長くて汚れた爪がお菓子にくいこんでいる。 

The fingernails, long and dirty, dug into the sweets. 
Nagakute kegareta tsume ga okashi ni kuikonde iru. 

 知らない人からお金やお菓子をもらってはいけない。 

Never take money or candy from strangers. 
Shiranai hito kara okane ya okashi o moratte wa ikenai. 

 息子はお菓子の袋を開けると、全部食べ切ってしまう。 

My son always finishes a whole bag of sweets as soon as he opens it. 
Musuko wa okashi no fukuro o akeru to, zenbu tabe kitte shimau. 

 ママは、知らない人からお菓子をもらっちゃいけないって言うの。 

Mommy says I’m not supposed to take candy from strangers. 
Mama wa, shiranai hito kara okashi o moraccha ikenai tte iu no. 

 Kanji: N/A 

Kana: ピアノ 

Romaji: piano 

 Meaning: piano 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 ピアノがまた鳴り出した。 

The piano began once more. 
Piano ga mata naridashita. 

 ピアノにもすでに興味を失くしている。 

I’ve also lost interest in piano. 
Piano ni mo sude ni kyoumi o nakushite iru. 



 あの子、ずいぶんじょうずにピアノを弾くのね。 

That child plays the piano well, doesn’t he? 
Ano ko, zuibun jouzu ni piano o hiku no ne. 

 ピアノを弾けるまでには、たくさん練習が必要だよ。 

It takes a lot of practice to play piano. 
Piano o hikeru made ni wa, takusan renshuu ga hitsuyou da yo. 

 家の中からピアノの演奏が聞こえてきた。 

I heard piano music coming from inside the house. 
Ie no naka kara piano no ensou ga kikoete kita. 

 Kanji: N/A 

Kana: パソコン 

Romaji: pasokon 

 Meaning: personal computer 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 きみのパソコンはどうなったの？ 

What happened to your computer? 
Kimi no pasokon wa dou natta no? 

 パソコンが壊れてしまいました。 

My computer is broken. 
Pasokon ga kowarete shimaimashita. 

 パソコンのハードディスクを破壊した。 

I destroyed the hard disk of my computer. 
Pasokon no haadodisuku o hakai shita. 

 パソコンとタブレットの違いってなんですか？ 

What is the difference between a computer and a tablet? 
Pasokon to taburetto no chigai tte nan desu ka? 

 パソコンの知識が全くない初心者です。 

I am a beginner with no knowledge of computers. 
Pasokon no chishiki ga mattaku nai shoshinsha desu. 

 パソコンに詳しくないので簡単に説明してください。 

I don’t know much about computers so please put it simple. 
Pasokon ni kuwashikunai node kantan ni setsumei shite kudasai. 



 Kanji: N/A 

Kana: どの 

Romaji: dono 

 Meaning: which; what way 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 傷はどの程度なの？ 

How bad is the wound? 
Kizu wa dono teido na no? 

 庭師になって、どのくらいになるの？ 

How long have you been gardening? 
Niwashi ni natte, dono kurai ni naru no? 

 建物の中はどの部屋も大きく立派だ。 

All the rooms in this building are large and impressive. 
Tatemono no naka wa dono heya mo ookiku rippa da. 

 どの部屋にも暖炉とバルコニーが付いている。 

Each room has its own fireplace and balcony. 
Dono heya ni mo danro to barukonii ga tsuite iru. 

 どの記事も彼についての解明が十分とは言えない。 

None of the articles has given a correct description of him. 
Dono kiji mo kare ni tsuite no kaimei ga juubun to wa ienai. 

 Kanji: N/A 

Kana: どっち 

Romaji: docchi 

 Meaning: which one; which way; which direction 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 どっちでもいい。 

Either’s fine. 
Docchi demo ii. 



 どっちも好きです。 

I like both. 
Docchi mo sukidesu. 

 どっちが悪いですか？ 

Which one is worse? 
Docchi ga waruidesu ka? 

 どっちの方角へ行きたい？ 

Which way do you want to go? 
Docchi no hougaku e ikitai? 

 きみはどっちの側の味方なんだね、テツオ？ 

Whose side are you on, Tetsuo? 
Kimi wa docchi no soba no mikata nan da ne, Tetsuo? 

 あの一家で実権を握ってるのがどっちだか、たいがい見当はつくぜ。 

I think I know who makes all the decisions in that family. 
Ano ikka de jikken o nigitteru no ga docchi da ka, taigai kentou wa tsuku ze. 

 Kanji: N/A 

Kana: そして 

Romaji: soshite 

 Meaning: and, and then, thus 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 外は雤、そして、闇、それだけだった。 

The was nothing outside but rain and darkness. 
Soto wa ame, soshite, yami, sore dake datta. 

 ヒトシは階段を一段、そしてまた一段とのぼった。 

Hitoshi went up one step, then two more. 
Hitoshi wa kaidan o ichidan, soshite mata ichidan to nobotta. 

 彼は無意識に虹を探し、そして見つけた。 

He looked unconsciously for the rainbow and saw it. 
Kare wa muishiki ni niji o sagashi, soshite mitsuketa. 

 欲とエゴが彼の中で格闘した。そして欲が勝利した。 

His ego jockeyed with his greed, and greed won out. 
Yoku to ego ga kare no naka de kakutou shita. Soshite yoku ga shouri shita. 



 息子は頭はいい。そして何よりも、強烈な野心がある。 

My son is smart, and he has a fiery ambition. 
Musuko wa atama wa ii. Soshite nani yori mo, kyouretsu na yashin ga aru. 

 きみには助けが必要だ。そして、助けを得られる場所があるのだ。 

You need help, and there are places where you can get it. 
Kimi ni wa tasuke ga hitsuyou da. Soshite, tasuke o e rareru basho ga aru no da. 

 Kanji: N/A 

Kana: コップ 

Romaji: koppu 

 Meaning: cup 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 コップに牛乳が入っています。 

There is milk in the cup. 
Koppu ni gyuunyuu ga haitte imasu. 

 このコップに付着しているものはなんだと思いますか？ 

What do you think is attached to this cup? 
Kono koppu ni fuchaku shite iru mono wa nan da to omoimasu ka? 

 彼はコーヒーに口をつけ、コップをまた置いた。 

He took a sip of his coffee then set the cup back down. 
Kare wa koohii ni kuchi o tsuke, koppu o mata oita. 

 手に力が入らなくて、コップをあやうく落としそうになった。 

My hand was so weak I almost dropped the cup. 
Te ni chikara ga hairanakute, koppu o ayauku otoshi-sou ni natta. 

 彼女はコップを持つぼくの手を支え、ぼくの口にストローを運んだ。 

She helped me hold my glass and put the straw to my lips. 
Kanojo wa koppu o motsu boku no te o sasae, boku no kuchi ni sutorou o 
hakonda. 

 ヒロコはわたしの手から空のコップを受け取って、テーブルの上にもどした。 

Hiroko took the empty glass from me and set it back on the table. 
Hiroko wa watashi no te kara sora no koppu o uketotte, teeburu no ue ni 
modoshita. 



 Kanji: 連れて行く / 連れていく 

Kana: つれていく 

Romaji: tsurete iku 

 Meaning: to take someone (to some place); to take someone along; to lead 
someone away 
Type: Verb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 こいつをすぐ病院へ連れていけ！ 

Get him to a hospital! 
Koitsu o sugu byouin e tsurete ike! 

 彼女は校長室に連れていかれた。 

She was sent to the principal’s office. 
Kanojo wa kouchou-shitsu ni tsurete ikareta. 

 わたしを病院に連れていってもらいたい。 

I need you to take me to the hospital. 
Watashi o byouin ni tsurete itte moraitai. 

 この子を病院へ連れて行きましょう。 

Let’s get this child to the hospital. 
Kono ko o byouin e tsurete ikimashou. 

 彼はどこに行くにも息子のタカヤを連れて行く。 

He takes his son Takaya everywhere. 
Kare wa doko ni iku ni mo musuko no Takaya o tsurete iku. 

 本はあなたを夢の世界に連れて行ってくれるのよ。 

Books will take you to wonderful worlds. 
Hon wa anata o yume no sekai ni tsurete itte kureru no yo. 

 Kanji: 凄い 

Kana: すごい 

Romaji: sugoi 

 Meaning: terrible; dreadful; amazing; great 
Type: i-adjective 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 



 今朝はすごい爆弾を落としましたね。 

That was quite a bomb you dropped on us this morning. 
Kesa wa sugoi bakudan o otoshimashita ne. 

 あの人はすごい直感の持ち主なんです。 

That man has incredible instincts. 
Ano hito wa sugoi chokkan no mochinushi nan desu. 

 血がものすごい勢いで噴き出してきた。 

Blood began to pour out. 
Chi ga monosugoi ikioi de fukidashite kita. 

 人間はものすごいスピードで世界を汚してる。 

People are clogging up the world so fast. 
Ningen wa monosugoi supiido de sekai o yogoshiteru. 

 あなたからそう言われるなんて、これはすごい誉め言葉ね。 

Coming from you, that’s a big compliment. 
Anata kara sou iwareru nante, kore wa sugoi homekotoba ne. 

 Kanji: 持ってくる 

Kana: もってくる 

Romaji: motte kuru 

 Meaning: to bring 
Type: Verb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 着替えの服を持ってきたぜ。 

I brought you some clean clothes. 
Kigae no fuku o motte kita ze. 

 京都には、本を六冊持ってきた。 

I brought six books with me to Kyoto. 
Kyouto ni wa, hon o roku-satsu motte kita. 

 要らないものまで持ってきたりしないでね。 

Don’t bring any unnecessary items. 
Iranai mono made motte kitari shinaide ne. 

 わたしたち、お花を持ってきましたわ。 

We brought some flowers. 
Watashi-tachi, ohana o motte kimashita wa. 



 ごめんなさい。何かお飲み物でも持ってきますわ。 

I’m sorry. Let me get you a drink. 
Gomen nasai. Nanika o nomimono demo motte kimasu wa. 

 ユウサクは奥さんの作った野菜のラザニアを持ってきてくれた。 

Yusaku had come by with a pan of vegetable lasagna that his wife had made. 
yuusaku wa okusan no tsukutta yasai no razania o motte kite kureta. 

 Kanji: 早い 

Kana: はやい 

Romaji: hayai 

 Meaning: early 
Type: i-adjective 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 明日は仕事が早い。 

I’ve got to be at work early tomorrow morning. 
ashita wa shigoto ga hayai. 

 この子は覚えが早いよ。 

This boy is a fast learner. 
kono ko wa oboe ga hayai yo. 

 まだ時間が早いので、海は灰色をしている。 

It’s still early, so the ocean is still gray. 
mada jikan ga hayai node, umi wa haiiro o shite iru. 

 現場からの報道はなるべく早い機会に再開したいと思います。 

We’ll resume our coverage as soon as we can. 
Genba kara no houdou wa narubeku hayai kikai ni saikai shitai to omoimasu. 

 孵化の始まりが、遅いよりは早いほうがいいと思っているだけ。 

I just want the hatching to happen sooner rather than later. 
fuka no hajimari ga, osoi yori wa hayai hou ga ii to omotte iru dake. 

 上院の投票日程にもよるが、日曜日の夜か火曜日の早い時間にシカゴを発つ。 

I would leave Chicago Monday night or early Tuesday morning, depending on the 
Senate’s voting schedule. 
jouin no touhyou nittei ni mo yoru ga, nichiyoubi no yoru ka kayoubi no hayai 
jikan ni shikago o tatsu. 



  

Kanji: 良く 

Kana: よく 

Romaji: yoku 

 Meaning: frequently; often; well; properly 
Type: adverb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 わたしはよく眠れなかった。 

I didn’t sleep well. 
Watashi wa yoku nemurenakatta. 

 サチコはよく眠る人でしたか？ 

Was Sachiko a heavy sleeper? 
Sachiko wa yoku nemuru hito deshita ka? 

 聞くんだ、よく注意して聞いてもらいたい。 

Listen to me, and listen very carefully. 
Kikun da, yoku chuui shite kiite moraitai. 

 彼が真剣なのはわたしにもよくわかる。 

I know he’s serious. 
Kare ga shinken na no wa watashi ni mo yoku wakaru. 

 よくわかったよ。ただし、気に入ったとは言えないがね。 

I understand it. But I don’t like it. 
Yoku wakatta yo. Tadashi, ki ni itta to wa ienai ga ne. 

 その点はわたしにもよくわからない。 

I don’t know about that. 
Sono ten wa watashi ni mo yoku wakaranai. 

 Kanji: お父さん 

Kana: おとうさん 

Romaji: otousan 

 Meaning: father 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 



 お父さんから何も聞いていないのかい？ 

Did your father tell you nothing? 
Otousan kara nani mo kiite inai no kai? 

 お父さんのお見舞いをしたいのですが… 

I was hoping to visit with your father. 
Otousan no o mimai o shitai no desu ga… 

 お父さんはあなたにすごく会いたがってたんだ。 

Your dad has missed you a lot. 
Otousan wa anata ni sugoku aitagattetan da. 

 お父さんに、ぼくがここにいることを話す必要がある？ 

Do you need to tell your dad that I’m here? 
Otousan ni, boku ga koko ni iru koto o hanasu hitsuyou ga aru? 

 お父さんの言うとおりだぞ。今更変更できないんだよ。 

Your father’s right. You can’t change anything now. 
Otousan no iu touri da zo. Ima sara henkou dekinain da yo. 

 ぼくがお父さんに会いに行って、挨拶することにしよう。 

I’ll try to meet up with your father tomorrow and say hello. 
Boku ga otousan ni ai ni itte, aisatsu suru koto ni shiyou. 

 Kanji: 皆さん 

Kana: みなさん 

Romaji: minasan 

 Meaning: everyone 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 皆さん、これは単なる誤解です。 

Ladies and gentlemen, there has been a simple misunderstanding. 
minasan, kore wa tannaru gokai desu. 

 みなさん、うしろにさがってください。 

Everyone, please step back. 
Minasan, ushiro ni sagatte kudasai. 

 みなさんの不安は理解しています。 

I understand your concern. 
Minasan no fuan wa rikai shite imasu. 



 皆さん、どんな反応を示すでしょう。 

I wonder how they’re going to react. 
Minasan, don’na han’nou o shimesu deshou. 

 よろしかったら皆さん一緒に並んでください。 

Please line up, everyone. 
Yoroshikattara minasan issho ni narande kudasai. 

 ではここで、みなさんのホストをご紹介しましょう。 

And now, I’ll introduce you to your host. 
De wa koko de, minasan no hosuto o go shoukai shimashou. 

 Kanji: N/A 

Kana: まず 

Romaji: mazu 

 Meaning: first 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 まずは頭を冷やせ。 

First, you need to chill out. 
Mazu wa atama o hiyase. 

 まずは横になってもらわないと。 

First I need you to lie down. 
Mazu wa yoko ni natte morawanai to. 

 まず、教育を身につけなければいけないわ。 

You have to get an education first. 
Mazu, kyouiku o mi ni tsukenakereba ikenai wa. 

 まずこうしてしばらく休みたい。 

I just want to rest for a bit. 
Mazu koushite shibaraku yasumitai. 

 まずはその大きな道路から離れることだ。 

First you have to leave the big road. 
Mazu wa sono ooki na douro kara hanareru koto da. 

 患者が意識を取り戻す可能性はまずない。 

There’s zero chance the patient’s going to wake up. 
Kanja ga ishiki o torimodosu kanousei wa mazu nai. 



 Kanji: N/A 

Kana: コンピューター 

Romaji: konpyuutaa 

 Meaning: computer 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 コンピューターのキーを打つ音が聞こえた。 

I heard the click of computer keys. 
Konpyuutaa no kii o utsu oto ga kikoeta. 

 彼は箱をコンピューターに接続した。 

He plugged the box into the computer. 
Kare wa hako o konpyuutaa ni setsuzoku shita. 

 兄がぼくのコンピューターをぶっ壊してしまった。 

My brother broke my computer. 
Ani ga boku no konpyuutaa o bukkowashite shimatta. 

 彼はコンピューターのような頭脳を隠し持っている。 

He has the brain of a computer. 
Kare wa konpyuutaa no you na zunou o kakushimotte iru. 

 あなたはいまコンピューターの前に座っているはずだ。 

I’m sure you’re sitting in front of a computer right now. 
anata wa ima konpyuutaa no mae ni suwatte iru hazu da. 

 父は大きなコンピューター会社の創業社長です。 

My father is the founder and president of a large computer company. 
Chichi wa ooki na konpyuutaa kaisha no sougyou shachou desu. 

 Kanji: N/A 

Kana: アルバイト 

Romaji: arubaito 

 Meaning: part-time job 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 



 アルバイトを辞めたい。 

I want to quit my part-time job. 
Arubaito o yametai. 

 アルバイトのことで悩んでいます。 

I’m troubled about my part-time job. 
Arubaito no koto de nayande imasu. 

 アルバイトの面接の内定をもらった。 

I got a job interview for a part-time job. 
Arubaito no mensetsu no naitei o moratta. 

 アルバイトに何度も遅刻してしまいます。 

I’ve been late for my part-time job many times. 
Arubaito ni nando mo chikoku shite shimaimasu. 

 八月からファミマでアルバイトをしている。 

I have been working part-time at FamilyMart since August. 
Hachigatsu kara famima de arubaito o shite iru. 

 ぼくは高校時代、週末は観光ガイドのアルバイトをしていたんだ。 

When I was in high school, I used to work weekends as a tour guide. 
Boku wa koukou jidai, shuumatsu wa kankou gaido no arubaito o shite itan da. 

 Kanji: N/A 

Kana: ちょっと 

Romaji: chotto 

 Meaning: little; a bit; somewhat 
Type: adverb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 ちょっと驚かそうと思ってさ。 

I wanted to surprise you. 
chotto odorokasou to omotte sa. 

 ちょっとこちらへ来てください。 

Please step over here. 
Chotto kochira e kite kudasai. 

 ちょっとお待ち願えますか？ 

Can you wait just a moment, please? 
Chotto omachi negaemasu ka? 



 ちょっと痛むけどがまんしてね。 

This is going to hurt. Try to bear with it. 
Chotto itamu kedo gaman shite ne. 

 ちょっと困ったことになっちゃって。 

I have a little problem. 
Chotto komatta koto ni nacchatte. 

 ちょっとここへきて、手を貸してくれないか。 

Can you come here for a minute and help me? 
Chotto koko e kite, te o kashite kurenai ka. 

 Kanji: 姉 

Kana: あね 

Romaji: ane 

 Meaning: sister; elder sister 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 姉は口に手をあてた。 

My sister put her hand to her mouth. 
Ane wa kuchi ni te o ateta. 

 姉は草や花が好きでした。 

My sister loved plants and flowers. 
Ane wa kusa ya hana ga suki deshita. 

 姉の目には、いまだに涙がたまっている。 

My sister’s eyes are still rimmed with tears. 
Ane no me ni wa, imadani namida ga tamatte iru. 

 姉は頬から涙を拭い去った。 

My sister wiped the tears off her cheeks. 
Ane wa hoho kara namida o fuisatta. 

 わたしとしては、むしろ姉といっしょに外にいたい。 

I want to stay outside with my sister. 
Watashi to shite wa, mushiro ane to issho ni soto ni itai. 

 姉は優秀だったが、わたしの成績はいつも「中」だった。 

My sister was brilliant, while my grades were always average. 
Ane wa yuushuu datta ga, watashi no seiseki wa itsumo `Chuu’datta. 



 Kanji: 出来る 

Kana: できる 

Romaji: dekiru 

 Meaning: can; be able to 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 それに対処できる自信はあります。 

I’m sure I can handle it. 
sore ni taisho dekiru jishin wa arimasu. 

 サインがなければ手術はできません。 

If you don’t sign, we can’t operate. 
Sain ga nakereba shujutsu wa dekimasen. 

 信頼できるものはほとんどいない。 

There are very few people I can trust. 
Shinrai dekiru mono wa hotondo inai. 

 気にするな。そこから脱出することはできるか？ 

Never mind. Can you get out of there? 
Ki ni suru na. Soko kara dasshutsu suru koto wa dekiru ka? 

 あなたにできることは何もないと思いますよ。 

I’m not sure there’s anything you can do. 
Anata ni dekiru koto wa nani mo nai to omoimasu yo. 

 わたしにはここにとどまることができません。 

I cannot stay here. 
Watashi ni wa koko ni todomaru koto ga dekimasen. 

 Kanji: 何時 

Kana: なんじ 

Romaji: nanji 

 Meaning: what time 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 



 何時に寝るの？ 

What time do you go to bed? 
Nanji ni neru no? 

 何時に寝ればいいんでしょうか？ 

What time should I go to bed? 
Nanji ni nereba iin deshou ka? 

 飛行機は何時に着くのかね？ 

What time does your plane get in? 
Hikouki wa nanji ni tsuku no ka ne? 

 今夜、高木さんとは何時に別れました？ 

What time did you leave Takagi tonight? 
Kon’ya, takagi san to wa nanji ni wakaremashita? 

 何時に寝ても五時に目覚めます。 

No matter what time I sleep, I always wake up at five. 
Nanji ni nete mo go-ji ni mezamemasu. 

 いまが正確には何時だかわからない。 

I don’t know exactly what time it is. 
Ima ga seikaku ni wa nanji da ka wakaranai. 

 Kanji: 要る 

Kana: いる 

Romaji: iru 

 Meaning: to need 
Type: Verb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 茶室って要りますか？ 

Do we need a tea room? 
Chashitsu tte irimasu ka? 

 電動スケーターは免許が要るのでしょうか？ 

Do electric skaters need to get a license? 
Dendou sukeetaa wa menkyo ga iru no deshou ka? 

 ４K対応テレビって要るんですか？ 

Do we need a 4K compatible TV? 
fookei taiou terebi tte irun desu ka? 



 そのためには金が要る。大金が要る。 

For that, I need money. A lot of money. 
Sono tame ni wa kane ga iru. Taikin ga iru. 

 ピアノの鍵盤の上に乗せる赤い布って要るんかな？ 

Do we need to put a red cloth on the piano keyboard? 
Piano no kenban no ue ni noseru akai nuno tte irun kana? 

 アスピリンが要るんだ。あんた、アスピリンを知ってるか？ 

I need aspirin. Do you know aspirin? 
Asupirin ga irun da. Anta, asupirin o shitteru ka? 

 Kanji: 紅茶 

Kana: こうちゃ 

Romaji: koucha 

 Meaning: black tea 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 熱い紅茶でも飲みたくない？ 

Would you like a cup of hot tea? 
Atsui koucha demo nomitakunai? 

 紅茶をお代わりしたいと思う。 

I want another cup of tea. 
Koucha o okawari shitai to omou. 

 彼女は紅茶をゆっくりと飲んだ。 

She drank the tea slowly. 
Kanojo wa koucha o yukkuri to nonda. 

 叔母は紅茶を半分飲んでコップを下に置いた。 

My aunt drank half of the tea and set the cup down. 
Oba wa koucha o hanbun nonde koppu o shita ni oita. 

 彼女は紅茶のピッチャーを取ると、二つのグラスにつぎ、ひとつをぼくに渡した。 

She reached for a pitcher of black tea, poured two glasses, and handed one to 
me. 
Kanojo wa koucha no picchaa o toru to, futatsu no gurasu ni tsugi, hitotsu o boku 
ni watashita. 



 シンペイは紅茶に口をつけながら居間を見まわした。 

Shinpei took a drink of his black tea while glancing around the living room. 
Shinpei wa koucha ni kuchi o tsukenagara ima o mimawashita. 

 Kanji: N/A 

Kana: ゆっくり 

Romaji: yukkuri 

 Meaning: slowly 
Type: adverb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 戻って。ゆっくりと焦らずに。 

Go back slowly. Don’t rush. 
Modotte. Yukkuri to aserazu ni. 

 男はゆっくりこっちに近づいてきた。 

The man moved toward me slowly. 
Otoko wa yukkuri kocchi ni chikadzuite kita. 

 夫とともに腰を下ろし、ゆっくり話がしたい。 

I want to sit and talk with my husband. 
Otto to tomo ni koshi o oroshi, yukkuri hanashi ga shitai. 

 ゆっくりとした動作でサオリは立ち上がった。 

In slow motion Saori stood up. 
Yukkuri to shita dousa de saori wa tachiagatta. 

 車が彼らのほうに向かってゆっくりと近づいてきた。 

A car came slowly toward them. 
Kuruma ga karera no hou ni mukatte yukkuri to chikadzuite kita. 

 深く息を吸ったあと、彼はゆっくりと箱を開けた。 

Taking a deep breath, he slowly opened the box. 
Fukaku iki o sutta ato, kare wa yukkuri to hako o aketa. 

 Kanji: N/A 

Kana: とても 

Romaji: totemo 

 Meaning: very; awfully; exceedingly 
Type: adverb 
JLPT level: N5 



 Example sentences: 

 ここはとても健康な土地ですよ。 

This is a pretty healthy place. 
Koko wa totemo kenkou na tochi desu yo. 

 彼女はとても頭のきれる女でした。 

She was quite a sharp woman. 
Kanojo wa totemo atama no kireru onna deshita. 

 大統領はきみの仕事にとても満足しているぞ。 

The President is very pleased with your work. 
Daitouryou wa kimi no shigoto ni totemo manzoku shite iru zo. 

 彼はみんなにとても好かれていたようですよ。 

He was very popular with everyone. 
Kare wa min’na ni totemo sukarete ita you desu yo. 

 家にもうひとりがいないというのが、とても寂しい。 

I feel so lonely without having another person in the house. 
Ie ni mou hitori ga inai to iu no ga, totemo sabishii. 

 彼の母親はとても人柄のいい働き者なんです。 

His mother is a very decent hardworking woman. 
Kare no hahaoya wa totemo hitogara no ii hataraki mono nan desu. 

 Kanji: 回 

Kana: かい 

Romaji: kai 

 Meaning: counter for occurrences 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 わたしは二回結婚した。 

I’ve been married twice. 
Watashi wa ni-kai kekkon shita. 

 週に二回ほど買い物をします。 

I shop twice a week. 
Shuu ni ni-kai hodo kaimono o shimasu. 



 寿司を食べたのはこの二年間で二回か三回くらいです。 

I’ve eaten sushi twice or three times in the last two years. 
Sushi o tabeta no wa kono ni-nenkan de ni-kai ka san-kai kurai desu. 

 週二回、通いの家政婦を雇っている。 

I have a housekeeper who comes in twice a week. 
Shuu nikai, kayoi no kasei-fu o yatotte iru. 

 最後にもう一回森に行って、戦う相手を探さないか？ 

Why don’t we go down to the forest one last time and look for something to fight? 
Saigo ni mou ikkai mori ni itte, tatakau aite o sagasanai ka? 

 あと一回週末を一緒に過ごせば、タカシは大学に行ってしまう。 

After our last weekend together, Takashi will be leaving for college. 
Ato ikkai shuumatsu o issho ni sugoseba, takashi wa daigaku ni itte shimau. 

 Kanji: N/A 

Kana: これ 

Romaji: kore 

 Meaning: this 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 これをどこで見つけたの？ 

Where did you get this? 
Kore o doko de mitsuketa no? 

 これはあなたの昔の家でしょう。 

This is your old home, isn’t it? 
Kore wa anata no mukashi no ie deshou. 

 これは一般的な質問なのだ。 

It’s just a general question. 
Kore wa ippanteki na shitsumon na no da. 

 これはほんの手始めだよ。 

This is just the beginning. 
Kore wa hon no tehajime da yo. 

 これがいつまで続くのかしら？ 

How long is this going to go on? 
Kore ga itsu made tsudzuku no kashira? 



 おばさん、これを使ってもいいですか？ 

Auntie, can I use this? 
obasan, kore o tsukatte mo ii desu ka? 

 Kanji: N/A 

Kana: ジュース 

Romaji: juusu 

 Meaning: juice 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 ジュースは好きですか？ 

Do you like juice? 
Juusu wa suki desu ka? 

 ジュースは何味が好きですか？ 

What kind of juice do you like? 
Juusu wa nan aji ga suki desu ka? 

 ぼくはオレンジジュースとリンゴジュースが好きです。 

I like orange juice and apple juice. 
Boku wa orenji juusu to ringo juusu ga suki desu. 

 さあ、ジュースをもっとめしあがれ。 

Have some more juice. 
Saa, juusu o motto meshiagare. 

 彼女は手早くジュースのしみを拭った。 

She wiped the juice stain quickly. 
Kanojo wa tebayaku juusu no shimi o nugutta. 

 あのジュース、あの中に何かが入っていたのだ。 

The juice—there was something in the juice. 
Ano juusu, ano naka ni nanika ga haitte ita no da. 

 彼はキッチンに行ってグラスにジュースを注いだ。 

He went to the kitchen and filled a glass with juice. 
Kare wa kicchin ni itte gurasu ni juusu o sosoida. 

 ぼくはジュースをグラスにつぎ、それを彼女の口もとにさしだした。 

I poured her a glass of juice and held it to her lips. 
Boku wa juusu o gurasuni tsugi, sore o kanojo no kuchimoto ni sashi dashita. 



 Kanji: N/A 

Kana: スカート 

Romaji: sukaato 

 Meaning: skirt 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 スカート短すぎませんか？ 

Isn’t the dress too short? 
Sukaato mijika sugimasen ka? 

 スカートって年齢いくつまでですか？ 

When should one stop wearing skirts? 
Sukaato tte nenrei ikutsu made desu ka? 

 彼女は簡素な青いスカートを履いている。 

She’s wearing a plain blue skirt. 
Kanojo wa kanso na aoi sukaato o haite iru. 

 わたしのスカートはもともと赤かったが、いまでは泥のように葦毛の色になって

いる。 

My skirt has gone from red to a muddy color. 
Watashi no sukaato wa motomoto akakatta ga, imade wa doro no you ni ashige 
no iro ni natte iru. 

 彼女は考えられるかぎりの醜いスカートをデザインした。 

She had designed the ugliest skirt she could conceive of. 
Kanojo wa kangaerareru kagiri no minikui sukaato o dezain shita. 

 去年の誕生日に母が買ってくれた青いスカートも持ってきていない。 

I didn’t even bring along the blue skirt my mom bought me for my birthday last 
year. 
Kyonen no tanjoubi ni haha ga katte kureta aoi sukaato mo motte kite inai. 

 Kanji: 中学校 

Kana: ちゅうがっこう 

Romaji: chuugakkou 

 Meaning: junior high school; middle school 
Type: Noun 
JLPT level: N5 



 Example sentences: 

 中学校に行きたくない！ 

I don’t want to go to junior high! 
Chuugakkou ni ikitakunai! 

 中学校で数学を教えているものです。 

I’m teaching Math at a junior high school. 
Chuugakkou de suugaku o oshiete iru mono desu. 

 娘が中学校に通っています。 

My daughter is a junior high school student. 
Musume ga chuugakkou ni kayotte imasu. 

 中学校教師を目指しています。 

I want to become a junior high school teacher. 
Chuugakkou kyoushi o mezashite imasu. 

 中学校の生徒会役員です。 

Chuugakkou no seito kaiyakuin desu. 
I am a junior high school student organization officer. 

 私立中学と公立中学校では授業全然違うものだ。 

Classes are completely different between private and public junior high schools. 
Shiritsu chuugaku to kouritsu chuugakkou de wa jugyou zenzen chigau mono da. 

 Kanji: N/A 

Kana: うち 

Romaji: uchi 

 Meaning: one’s home; one’s family 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 あなたはうちの父を知らないね。 

You don’t know our father. 
Anata wa uchi no chichi o shiranai ne. 

 うちの店は在庫過剰なのです。 

We overstocked. 
Uchi no mise wa zaiko kajou na no desu. 



 うちも犬を飼ってればよかったのに。 

I wish we had a dog, too. 
Uchi mo inu o kattereba yokatta noni. 

 うちの店にはなんでもそろってる。 

I got everything in that store of mine. 
Uchi no mise ni wa nan demo sorotteru. 

 うちの主人はフットボール気違いですよ。 

My husband takes a great interest in football. 
Uchi no shujin wa futtobooru kichigai desu yo. 

 ぼくのうちは畑から二キロも離れていないところにある。 

My house is two kilos from the field. 
Boku no uchi wa hatake kara ni-kiro mo hanarete inai tokoro ni aru. 

 Kanji: 被る 

Kana: かぶる 

Romaji: kaburu 

 Meaning: to put on (one’s head); to wear; to have on; to pull over (one’s head); to 
crown (oneself) 
Type: Verb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 家で帽子をかぶる人っていないよね？ 

No one wears a hat at home, right? 
Ie de boushi o kaburu hito tte inai yo ne? 

 うちの子は帽子をかぶると熱中症になります。 

My child gets heat stroke when he wears a hat. 
Uchi no ko wa boushi o kaburu to necchuushou ni narimasu. 

 ヘルメットをかぶると髪型がかわる。 

Our hairstyle changes when we wear a helmet. 
Herumetto o kaburu to kamigata ga kawaru. 

 赤い髪に深紅色の帽子をかぶる人はいませんよ。 

You wouldn’t wear a scarlet hat with red hair. 
Akai kami ni shinkoushoku no boushi o kaburu hito wa imasen yo. 



 ぼくはたった十一のガキで、水兵帽をかぶって、靴ははいていなかった。 

I was just an eleven-year-old kid who wore a sailor hat and had no shoes. 
Boku wa tatta juu ichi no gaki de, suiheibou o kabutte, kutsu wa haite inakatta. 

 彼女は帽子をかぶらず、髪の上にネットもなかった。 

She wore no hat, and there was no net on her hair. 
kanojo wa boushi o kaburazu, kami no ue ni netto mo nakatta. 

 Kanji: 履く 

Kana: はく 

Romaji: haku 

 Meaning: to put on (lower-body clothing, e.g. pants, skirt, footwear); to wear 
Type: Verb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 ズボンを履くと細く見えてしまう。 

I look skinny when I wear pants. 
Zubon o haku to hosoku miete shimau. 

 わたしはスキニージーンズを履くと足が短く見える。 

I look short when I wear skinny jeans. 
Watashi wa sukinii jiinzu o haku to ashi ga mijikaku mieru. 

 スカートを履くとモヤモヤします。 

Wearning a dress makes me feel uncomfortable. 
Sukaato o haku to moyamoya shimasu. 

 男の子は、両足に靴を履いていない。 

The boys’ feet are bare. 
Otoko no ko wa, ryouashi ni kutsu o haite inai. 

 彼は、靴の上には大きなスリッパを履いた。 

He put large white slippers over his shoes. 
Kare wa, kutsu no ue ni wa oukina surippa o haita. 

 彼女はズボンをはき、セーターを羽織って、報告書を取りに階下へ降りて行った。 

She put on a pair of jeans and a sweater, and went downstairs to get the report. 
Kanojo wa zubon o haki, seetaa o haotte, houkoku-sho o tori ni shita e orite itta 

 Kanji: 下着 

Kana: したぎ 

Romaji: shitagi 



 Meaning: underwear 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 下着が濡れてしまいました。 

My underwear got wet. 
Shitagi ga nurete shimaimashita. 

 下着を盗られました。 

My underwear was stolen. 
Shitagi o toraremashita. 

 かわいい下着を買いました。 

I bought a cute underwear. 
Kawaii shitagi o kaimashita. 

 下着のサイズがわからない。 

I don’t know my underwear size. 
Shitagi no saizu ga wakaranai. 

 下着がなくなっています。 

My underwear is disappearing. 
Shitagi ga nakunatte imasu. 

 下着泥棒は何が目的で女性の下着を盗むのですか？ 

Why do underwear thieves steal underwear? 
Shitagi dorobou wa nani ga mokuteki de josei no shitagi o nusumu no desu ka? 

 下着はどれも簡素なコットンのものだ。 

All my underwears are plain cotton. 
Shitagi wa dore mo kanso na kotton no mono da. 

 Kanji: N/A 

Kana: ずっと 

Romaji: zutto 

 Meaning: much; continuously in some state (for a long time, distance); 
throughout; all along; the whole time; all the way 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 



 わたしはずっときみを監視してきた。 

I’ve been keeping an eye on you. 
Watashi wa zutto kimi o kanshi shite kita. 

 けっきょく思ってたよりずっと楽しい晩になった。 

The night turned out much better than I expected. 
Kekkyoku omotteta yori zutto tanoshii ban ni natta. 

 それ以来、ずっと祖母を恋しく思ってきたよ。 

I have missed my grandmother ever since. 
Sore irai, zutto sobo o koishiku omotte kita yo. 

 きみが一日ずっとどこにいたのか知りたいだけなんだ。 

I just want to know where you were all day. 
Kimi ga ichinichi zutto doko ni ita no ka shiritai dake nan da. 

 大学卒業後は、ずっと仕事に没頭して過ごした。 

After college I buried myself in my work. 
Daigaku sotsugyou-go wa, zutto shigoto ni bottou shite sugoshita. 

 彼は四十歳だが、年よりもずっと老けて見える。 

He’s forty years old, but he looks much older than his age. 
Kare wa yonjussai da ga, toshi yori mo zutto fukete mieru. 

 Kanji: 易しい 

Kana: やさしい 

Romaji: yasashii 

 Meaning: easy 
Type: i-adjective 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 この英文は易しいですか？ 

Is this English sentence easy? 
Kono eibun wa yasashii desu ka? 

 物理と数学はどちらがやさしいですか？ 

Which is easier, Physics or Math? 
Butsuri to suugaku wa dochira ga yasashii desu ka? 

 この大学は入るのは易しい。 

This university is easy to enter. 
Kono daigaku wa hairu no wa yasashii. 



 易しいテストもあれば、難しいテストもある。 

Some tests are easy and some are difficult. 
Yasashii tesuto mo areba, muzukashii tesuto mo aru. 

 易しい英文が読めるサイトを教えてください。 

Please tell me a website where I can read easy English sentences. 
Yasashii eibun ga yomeru saito o oshietekudasai. 

 易しい経済の教科書を探しています。 

I’m looking for an easy economic textbook. 
Yasashii keizai no kyoukasho o sagashite imasu. 

 Kanji: N/A 

Kana: コンビニ 

Romaji: konbini 

 Meaning: convenience store 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 コンビニ店員しています。 

I’m working at a convenience store. 
Konbini ten’in shite imasu. 

 コンビニで切手を買いました。 

I bought stamps at a convenience store. 
Konbini de kitte o kaimashita. 

 コンビニバイトを始めたいのです。 

I want to work part-time at a convenience store. 
Konbini baito o hajimetai no desu. 

 コンビニバイトってどんな感じでしょうか？ 

What does it feel like to work part-time at a convenience store? 
Konbini baito tte donna kanji deshou ka? 

 コンビニでバイトをしようか悩んでいます。 

I wonder if I should work at a convenience store. 
Konbini de baito o shiyou ka nayande imasu. 

 コンビニバイトをしようかと考えている。 

I’m thinking of working at a convenience store. 
Konbini baito o shiyou ka to kangaete iru. 



 コンビニから荷物を発送しました。 

I sent my luggage from a convenience store. 
Konbini kara nimotsu o hassou shimashita. 

 Kanji: 豚肉 

Kana: ぶたにく 

Romaji: butaniku 

 Meaning: pork 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 豚肉を食べますか？ 

Do you eat pork? 
Butaniku o tabemasu ka? 

 豚肉を生で食べてしまった。 

I ate pork raw. 
Butaniku o nama de tabeteshimatta. 

 豚肉小間切れを買いました。 

I bought chopped pork. 
Butaniku komagire o kaimashita. 

 豚肉を生で食べたらお腹を壊しますよ。 

Eating pork raw is will ruin your stomach. 
Butaniku o nama de tabetara onaka o kowashimasu yo. 

 豚肉の値段を安定しなければならない。 

We must keep pork prices stable. 
Butaniku no nedan o antei shinakereba naranai. 

 豚肉って冷凍すると２週間ぐらいはもつ。 

When pork is frozen, it lasts for about two weeks. 
Butaniku tte reitou suruto ni-shuukan gurai wa motsu. 

 Kanji: N/A 

Kana: カップ 

Romaji: kappu 

 Meaning: cup 
Type: Noun 
JLPT level: N5 



 Example sentences: 

 これ、コーヒーカップじゃないのでしょうか？ 

Isn’t this a coffee cup? 
Kore, koohii kappu janai no deshou ka? 

 カップでお好み焼きを作ってみました。 

I made okonomiyaki with a cup. 
Kappu de okonomiyaki o tsukutte mimashita. 

 本箱のまわりに銀カップが並べられている。 

Silver cups are arranged round the bookcases. 
Honbako no mawari ni gin kappu ga naraberarete iru. 

 優雅なティーカップがキッチンの丸テーブルに並んでいる。 

Delicate teacups stand on the round kitchen table. 
Yuugana tiikappu ga kitchin no maru teeburu ni narande iru. 

 彼が毛布とカップ一杯のスープを持ってきて、母が迎えに来られるように電話し

てくれた。 

He brought me a blanket and a cup of soup, and he called my mom so she could 
come pick me up. 
Kare ga moufu to kappu ippai no suupu o motte kite, haha ga mukae ni korareru 
you ni denwa shite kureta. 

 彼女は、カップを置いて立ち上がろうとすると、少量のお茶がこぼれた。 

When she set her cup down and rose, some of the tea spilled. 
Kanojo wa, kappu o oite tachiagarou to suru to, shouryou no ocha ga koboreta. 

 Kanji: 小さな 

Kana: ちいさな 

Romaji: chiisa na 

 Meaning: small 
Type: na-adjective 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 だれかが小さな悲鳴を漏らした。 

Someone uttered a little scream. 
Dareka ga chiisa na himei o morashita. 

 アラタは小さな手帳をとりだした。 

Arata produced a small notebook. 
Arata wa chiisa na techou o toridashita. 



 ドアの向こうには、小さな部屋がある。 

Beyond the door is a small room. 
Doa no mukou uni wa, chiisa na heya ga aru. 

 わたしの事務室に小さなベッドがあります。 

There’s a small bed in my office. 
Watashi no jimushitsu ni chiisa na beddo ga arimasu. 

 小さな応接室と、小さな部屋が三つある。 

There are a little reception room and three small offices. 
Chiisa na ousetsu-shitsu to, chiisa na heya ga mittsu aru. 

 Kanji: 事 

Kana: こと 

Romaji: koto 

 Meaning: thing 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 そんなことをしても役には立たないよ。 

I don’t think that’s helping. 
Sonna koto o shite mo yaku ni wa tatanai yo. 

 そうしたことを真剣には考えなかった。 

I didn’t seriously consider those things. 
Soushita koto o shinken ni wa kangaenakatta. 

 わたしはあなたのことを心から誇りに思いますわ。 

I’m so proud of you. 
Watashi wa anata no koto o kokoro kara hokori ni omoimasu wa. 

 あなた、本当彼のことを嫌ってるみたいね。 

You really hate him, don’t you? 
Anata, hontou kare no koto o kiratteru mitai ne. 

 彼女が笑ってくれることを期待した。 

I had hoped for her to laugh. 
Kanojo ga waratte kureru koto o kitai shita. 

 セラピストからは、ずいぶんいろんなことを学んだわ。 

I learned a lot from my therapist. 
Serapisuto kara wa, zuibun iron na koto o mananda wa. 



 Kanji: 物 

Kana: もの 

Romaji: mono 

 Meaning: thing; object; article 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 わたしは世界でいろんなものを見た。 

I saw a lot out there in the world. 
Watashi wa sekai de iron na mono o mita. 

 空腹になれば、目についたものを食べた。 

I ate whatever I found when I was hungry. 
Kuufuku ni nareba, me ni tsuita mono o tabeta. 

 ものを壊すのは簡単だが、直すのは難しいんだ。 

It’s easier to break things than to fix them. 
Mono o kowasu no wa kantan da ga, naosu no wa muzukashiin da. 

 眼鏡がないと、ものが読みにくくて困る。 

It’s hard to read without my glasses. 
Megane ga nai to, mono ga yomi nikukute komaru. 

 どうしてああいう物をわたしの鞄に入れたの？ 

Why did you put those things in my bag? 
Doushite aa iu mono o watashi no kaban ni ireta no? 

 体にいいものを食べなければならないと言ったろう？ 

Didn’t I say you were supposed to eat healthy food? 
Karada ni ii mono o tabenakereba naranai to ittarou? 

 Kanji: N/A 

Kana: プール 

Romaji: puuru 

 Meaning: pool; swimming pool 
Type: Noun 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 



 プールがこわいです。 

I’m scared of swimming pools. 
Puuru ga kowai desu. 

 プールの水は毎日入れ替えしますか？ 

Do you change the pool water every day? 
Puuru no mizu wa Mainichi irekae shimasu ka? 

 プールを独り占めしたことがあります。 

I once had the pool all to myself. 
Puuru o hitorijime shita koto ga arimasu. 

 息子がプールから追い出されました。 

My son was kicked out of the pool. 
Musuko ga puuru kara oidasaremashita. 

 マリコとタカシは屋外のプールわきのテーブルについた。 

Mariko and Takashi sat at a table outdoor, by the pool. 
Mariko to Takashi wa okugai no puuru waki no teeburu ni tsuita. 

 プールは見るからに特製とわかる仮設のデッキで覆われている。 

The pool has been covered with a temporary deck that looks anything but 
temporary. 
Puuru wa miru kara ni tokusei to wakaru kasetsu no dekki de oowarete iru. 

 Kanji: 登る / 上る 

Kana: のぼる 

Romaji: noboru 

 Meaning: to ascend; to go up; to climb 
Type: Verb 
JLPT level: N5 

 Example sentences: 

 彼女は階段をのぼりはじめた。 

She mounted the stairs. 
Kanojo wa kaidan o nobori hajimeta. 

 屋根に登る必要がある。 

We need to climb on the roof. 
Yane ni noboru hitsuyou ga aru. 



 彼女はふたたび階段をのぼりはじめた。 

She began to climb the stairs again. 
Kanojo wa futatabi kaidan o nobori hajimeta. 

 カーブしながらのぼるエレベーターなんて初めてだ。 

I’ve never been in an elevator that goes in a curve. 
Kaabu shinagara noboru erebeetaa nante hajimete da. 

 彼は梯子の頂点を目指して登っている。 

He’s trying to climb to the top of the ladder. 
Kare wa hashigo no chouten o mezashite nobotte iru. 

 階段登るだけで息切れしてしまいます。 

I’m out of breath just by climbing the stairs. 
Kaidan noboru dake de ikigire shite shimaimasu. 

 

 


